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A  g u i d e  f o r 
a r c h i t e c t s 
& d e s i g n 
professionals

De gids voor architecten & design professionals

Un guide pour les architectes et designers professionnels

Ein Leitfaden für Architekten und professionelle Designer

Welcome to Di Legno

Where nature 

meets 

timeless design

Bienvenue chez Di Legno

Welkom bij Di Legno

Willkommen bei Di Legno
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Een visionaire architect gaf het leven aan Di Legno.
Als geen ander begreep hij dat de vloer de essentie 
van sfeer en warmte in uw huis draagt. Daarom 
wordt vaak een doorleefd, natuurlijk product 
aangeraden voor uw vloer. Dit vormt een solide basis 
voor het integreren van andere interieuraccenten 
en zorgt voor een harmonieuze verbinding.

Of u nu houdt van een modern, minimalistisch en 
strak interieur, of juist van een klassiek en authentiek 
ontwerp, een doorleefde en gepatineerde eiken 
Di Legno-vloer voegt in beide gevallen een 
ongeëvenaarde dimensie toe aan uw 
interieur en versterkt het thuisgevoel.

A visionary architect gave birth to Di Legno. Like no 
other, he understood that the floor carries the essence 
of atmosphere and warmth in your home. This is why we 
often recommend a lived-in, natural product for your 
floor. This provides a solid basis for integrating other 
interior accents and creates a harmonious connection.

Whether you like a modern, minimalist and clean 
interior, or on the contrary, a classic and authentic 
design, a weathered and patinated oak Di Legno 
floor in either case adds an unparalleled dimension 
to your interior and enhances the feeling of home.

Un architecte visionnaire a donné naissance à 
Di Legno. Comme nul autre, il a compris que 
le sol est l’essence même de l’atmosphère 
et de la chaleur de votre maison.
C’est pourquoi nous recommandons souvent 
un parquet naturel et structuré pour votre sol.

Que vous aimiez un intérieur moderne, 
minimaliste et épuré, ou au contraire un 
design classique et authentique, un 
parquet en chêne vieilli et patiné 
Di Legno ajoute dans tous les cas une
dimension inégalée à un intérieur et 
renforce le sentiment d’être chez soi.

Ein visionärer Architekt hat Di Legno ins Leben 
gerufen. Wie kein anderer verstand er, dass 
der Fußboden das Wesen von Atmosphäre 
und Wärme in Ihrem Haus trägt. Aus 
diesem Grund empfehlen wir für Ihren 
Boden oft ein gelebtes, natürliches Produkt. 

Ob Sie nun ein modernes, minimalistisches und 
sauberes Interieur oder ein klassisches und 
authentisches Design bevorzugen, ein Boden 
aus verwitterter und patinierter Eiche Di Legno 
verleiht Ihrem Interieur in jedem Fall ein
e unvergleichliche Dimension und 
verstärkt das Gefühl von Zuhause.
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French oak floors aged with time, 
crafted for spaces that endure.
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At Di Legno, our floors are inspired by nature, 
replicating the aging process of a log floating 
down a river through mountains. This results in 
unique and timeless products known for their 
exquisite patinas, which only improve with age.

Bij Di Legno zijn onze vloeren geïnspireerd door 
de natuur, waarbij we het verouderingsproces 
van een drijvende houtstam door de bergen 
nabootsen. Dit resulteert in unieke en tijdloze 
producten die bekend staan om hun prachtige 
patina’s, die alleen maar mooier worden met de tijd.

Chez Di Legno, chaque parquet 
raconte une histoire née de la nature.
Inspirés par le voyage de planche de bois portée 
par les eaux d’une rivière serpentant à travers 
les montagnes, nos parquets reproduisent 
ce lent processus de vieillissement naturel.

Bei Di Legno sind unsere Böden von der Natur 
inspiriert, indem wir den Alterungsprozess eines 
Baumstamms nachahmen, der durch Berge einen 
Fluss hinunter treibt. Dies führt zu einzigartigen und 
zeitlosen Produkten, die für ihre exquisiten Patinas 
bekannt sind, die mit der Zeit nur besser werden.

t r u e
t o 

n a t u r e

We use a fully authentic organic production process. We avoid chemicals, achieving our 
unique patina through natural reactions within the wood. This results in unmatched depth 
and character, respecting nature and preserving each oak’s identity as a unique floor.

We passen een volledig authentiek 
organisch productieproces toe. 
We gebruiken geen chemische 
producten, maar verkrijgen onze 
unieke patina door natuurlijke reacties 
binnenin het hout. Dit resulteert in een 
onmiskenbare diepgang en karakter, 
met respect voor de natuur en 
behoud van de identiteit 
van elke eik als unieke vloer.

Nous utilisons un processus de 
production organique entièrement 
authentique et unique au monde.
Nous évitons les produits chimiques 
et obtenons notre patine unique grâce 
à des réactions naturelles du bois.
Cela résulte en une profondeur et un 
caractère inégalé, respectant la nature 
et préservant l’identité de chaque lame 
de parquet en tant que sol unique.

Wir verwenden einen vollständig authentischen organischen Produktionsprozess. Wir 
verzichten auf chemische Produkte und erzielen unsere einzigartige Patina durch natürliche 
Reaktionen im Inneren des Holzes. Dies führt zu einer unvergleichlichen Tiefe und Charakter, 
wobei die Natur respektiert und die Identität jeder Eiche als einzigartiger Boden erhalten bleibt.

Woodmanship
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Our collections
Originale

Intenso

The pure character of aged oak, with rich grain and 
authentic details.

Het pure karakter van verouderd eiken, met rijke 
nerven en authentieke details.

Le caractère pur du chêne vieilli, avec un veinage 
riche et des détails authentiques.

Der pure Charakter von gealterter Eiche, mit reicher 
Maserung und authentischen Details.

Tannins are further activated for a deep, warm 
appearance.

Tannines extra geactiveerd voor een diepe, warme 
uitstraling.

Les tanins sont intensifiés pour une apparence 
chaude et profonde.

Tannine werden verstärkt für ein tiefes, warmes 
Erscheinungsbild.

Segato

Brushed and sawn for a pronounced texture and 
contemporary look.

Geborsteld en gezaagd voor een uitgesproken textuur 
en eigentijdse look.

Brossé et scié pour une texture marquée et un look 
contemporain.

Gebürstet und gesägt für eine markante Textur und 
einen zeitgemäßen Look.

Barolo

Dark, rich tones with understated luxury.

Donkere, rijke tinten met een ingetogen luxe.

Des tons sombres et riches pour un luxe discret.

Dunkle, satte Töne mit zurückhaltendem Luxus.

Design

Smooth and clean, for those who want patina without 
pronounced marks.

Effen en strak, voor wie patina wil zonder uitgesproken 
sporen.

Lisse et épuré, pour ceux qui veulent une patine sans 
traces prononcées.

Glatt und klar, für alle, die Patina ohne ausgeprägte 
Spuren wünschen.
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Our selection of over 50 color tones and various 
dimensions, including herringbone patterns and 
custom panels, ensures a perfect fit for any interior. 
Di Legno floors are low-maintenance and beautifully 
complement any style, from minimalist to traditional.

Notre sélection de plus de 50 nuances de couleurs et 
de dimensions variées, y compris les motifs en chevrons 
et les panneaux sur mesure, garantit un ajustement 
parfait pour tout intérieur. Les parquets Di Legno sont 
faciles à entretenir et complètent magnifiquement 
tous les styles, du minimaliste au traditionnel.

Ons assortiment van meer dan 50 kleurtonen en 
verschillende afmetingen, waaronder visgraatpatronen 

en op maat gemaakte panelen, zorgt voor een 
perfecte pasvorm in elk interieur. Di Legno-vloeren zijn 

onderhoudsarm en passen prachtig bij elke stijl, van 
minimalistisch tot traditioneel.

Unsere Auswahl von über 50 Farbtönen und 
verschiedenen Abmessungen, einschließlich 

Fischgrätmustern und maßgefertigten Paneelen, sorgt 
für eine perfekte Passform in jedem Interieur. Di Legno-

Böden sind pflegeleicht und ergänzen jeden Stil, von 
minimalistisch bis traditionell, auf wunderbare Weise.

Collections
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Classic 
patterns
An oak floor is more than just a functional surface, it sets the tone for the entire 
space. The pattern of the floor largely defines the character of your interior. From 
sleek simplicity to artistic expression: Di Legno offers a wide range of patterns, each 
with its own unique style.

Een eikenhouten vloer is meer dan alleen een functioneel oppervlak, het is de basis 
van de sfeer in een ruimte. Het legpatroon bepaalt voor een groot deel het karakter 
van je interieur. Van strakke eenvoud tot artistieke expressie: bij Di Legno vind je een 
breed scala aan patronen die elk hun eigen uitstraling hebben.

Un parquet en chêne est bien plus qu’une simple surface fonctionnelle,  c’est la 
base de l’ambiance d’un espace. Le motif de pose détermine en grande partie 
le caractère de votre intérieur. De la sobriété élégante à l’expression artistique : 
chez Di Legno, vous trouverez une large gamme de motifs, chacun avec sa propre 
personnalité.

Ein Eichenparkett ist weit mehr als nur eine funktionale Oberfläche – es ist die 
Grundlage für die Atmosphäre eines Raumes. Das Verlegemuster bestimmt 
maßgeblich den Charakter Ihres Interieurs. Von schlichter Eleganz bis hin zum 
künstlerischen Ausdruck: Bei Di Legno finden Sie eine große Auswahl an Mustern, 
jedes mit seiner eigenen Persönlichkeit.

Signature 
& custom

patterns
Patterns
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Di Legno aged oak isn’t just for floors, it’s perfect 
for ceilings, staircases, furniture, and cabinets 
and beyond. Its unique patina and depth bring 
natural beauty to any surface. Whether crafting 
a feature ceiling, elegant staircase, or custom 
furniture, Let your creativity flow with endless 
possibilities.

Di Legno verouderd eikenhout is niet alleen voor 
vloeren, het is perfect voor plafonds, trappen, 
meubels, kasten en meer. De unieke patina en 
diepgang brengen natuurlijke schoonheid op 
elk oppervlak. Of het nu gaat om een opvallend 
plafond, een elegante trap of op maat gemaakte 
meubels, Laat uw creativiteit de vrije loop met 
eindeloze mogelijkheden.

Le chêne vieilli Di Legno n’est pas seulement 
destiné aux sols—il est parfait pour les plafonds, 
escaliers, meubles, armoires et bien plus encore. 
Sa patine unique et sa profondeur apportent une 
beauté naturelle à toutes les surfaces. Que ce 
soit pour créer un plafond décoratif, un escalier 
élégant ou des meubles sur mesure, Laissez 
libre cours à votre créativité avec des possibilités 
infinies.

Di Legno gealtertes Eichenholz ist nicht nur für 
Böden, es ist perfekt für Decken, Treppen, Möbel, 
Schränke und mehr. Seine einzigartige Patina 
und Tiefe verleihen jeder Oberfläche natürliche 
Schönheit. Ob Sie eine auffällige Decke, eine 
elegante Treppe oder maßgefertigte Möbel 
gestalten, Lassen Sie Ihrer Kreativität freien Lauf 
mit unendlichen Möglichkeiten.
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Projects
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Partners

C o n t a c t  u s 
f o r  y o u r 
n ex t  p ro j e c t
Contactez-nous pour votre prochain projet.

Contacteer ons voor uw volgende project.

Kontaktieren Sie uns für Ihr nächstes Projekt

Contact
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Troisdorflaan 18
3600 Genk 
B e l g i u m
i n f o @ d i l e g n o . b e
+32 (0) 89 62 91 00
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